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(ASV) And there appeared unto him an angel from heaven, strengthening

him.

(BBE) And an angel from heaven came to him, to give him strength.



(Bishops) And there appeared an angell vnto hym from heauen, comfortyng
hym.

(CEV) Then anangel from heaven came to help him.

(Darby) And an angel appeared to him from heaven strengthening him.

(DRB) And there appeared to him an angel from heaven, strengthening him.

And being in an agony, he prayed the longer.

(EMTYV) Then an angel appeared to Him from heaven, strengthening Him.

(ESV) And there appeared to him an angel from heaven, strengthening him.

(FDB) Etun ange du ciel lui apparut, le fortifiant.

(FLS) Alors un ange lui apparut du ciel, pour le fortifier.

(GEB) Es erschien ihm aber ein Engel vom Himmel, der ihn starkte.

(Geneva) And there appeared an Angell vnto him from heauen, comforting

him.

(GLB) Es erschien ihm aber ein Engel vom Himmel und starkte ihn.

(GNB) An angel from heaven appeared to him and strengthened him.



(GNEU) Da erschien ihm ein Engel vom Himmel und starkte ihn.

(GSB) Da erschien ihm ein Engel vom Himmel und starkte ihn.

(GW) Then anangel from heaven appeared to him and gave him strength.

TN 2MRTTIR NP 1RR X(HNT)

(ISV) Thenan angel from heaven appeared to him and gave him strength.

(KJV) And there appeared an angel unto him from heaven, strengthening

him.

(KJV-1611) And there appeared an Angel vnto him from heauen,
strengthening him.

(KJVA) And there appeared an angel unto him from heaven, strengthening

him.

(LITV) And an angel from Heaven appeared to Him, strengthening Him.

(MKJV) And an angel appeared to Him from Heaven, strengthening Him.

(Murdock) And there appeared to him an angel from heaven, who
strengthened him.

(RV) And there appeared unto him an angel from heaven, strengthening him.



(Webster) And there appeared to him an angel from heaven, strengthening
him.

(WNT) And there appeared to Him an angel from Heawven, strengthening

Him:

(YLT) And there appeared to him a messenger from heaven strengthening

him;
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(ASV) And being in an agony he prayed more earnestly; and his sweat
became as it were great drops of blood falling down upon the ground.



(BBE) And being in great trouble of soul, the force of his prayer became
stronger, and great drops, like blood, came from him, falling to the earth.

(Bishops) And he was in an agonie, and he prayed more earnestly: and his

sweat was lyke droppes of blood, tricklyng downe to the grounde.

(CEV) Jesus was in great pain and prayed so sincerely that his sweat fell to

the ground like drops of blood.

(Darby) And being in conflict he prayed more intently. And his sweat became

as great drops of blood, falling down upon the earth.

(DRB) And his sweat became as drops of blood, trickling down upon the

ground.

(EMTV) And being in agony, He prayed more fervently. Then His sweat
became like great drops of blood falling down onto the ground.

(ESV) And being in an agony he prayed more earnestly; and his sweat

became like great drops of blood falling down to the ground.

(FDB) Etetant dans lI'angoisse du combat, il priait plus instamment; et sa

sueur devint comme des grumeaux de sang découlant sur la terre.

(FLS) Etant enagonie, il priait plus instamment, et sa sueur devint comme

des grumeaux de sang, qui tombaient a terre.



(GEB) Und als er in ringendem Kampfe war, betete er heftiger. Es wurde
aber sein Schweil? wie grof3e Blutstropfen, die auf die Erde herabfielen.

(Geneva) But being in an agonie, hee prayed more earnestly: and his sweate

was like drops of blood, trickling downe to the ground.

(GLB) Und es kam, dal3 er mit dem Tode rang und betete heftiger. Es ward

aber sein Schweil? wie Blutstropfen, die fielen auf die Erde.

(GNB) In greatanguish he prayed even more fervently; his sweat was like
drops of blood falling to the ground.

(GNEU) Jesus betete mit solcher Anspannung, dass sein Schweild wie Blut auf
den Erdboden tropfte.

(GSB) Und er geriet in Todesangst und betete inbrunstiger; und sein Schweif3
wurde wie Blutstropfen, die auf die Erde fielen.

(GW) So he prayed very hard in anguish. His sweat became like drops of
blood falling to the ground.

I7IRD 29790 27 9BWIS INYT M R HRenmY ne 199 IR mn=ham (HNT)

(ISV) In his anguish he prayed more earnestly, and his sweat became like
large drops of blood falling on the ground.



(KJV) And being in an agony he prayed more earnestly: and his sweat was as
it were great drops of blood falling down to the ground.

(KJV-1611) And being inan agonie, he prayed more earnestly, and his sweat

was as it were great drops of blood falling downe to the ground.

(KJVA) And being in an agony he prayed more earnestly: and his sweat was
as it were great drops of blood falling down to the ground.

(LITV) And being in an agony, He prayed more intently. And His sweat
became as drops of blood falling down onto the earth.

(MKJV) And being in an agony He prayed more earnestly. And His sweat

was as it were great drops of blood falling down to the ground.

(Murdock) And as he was in fear, he prayed earnestly; and his sweat was like
drops of blood; and it fell on the ground.

(RV) And being in an agony he prayed more earnestly: and his sweat became

as it were great drops of blood falling down upon the ground.

(Webster) And being in an agony, he prayed more earnestly: and his sweat

was as it were great drops of blood falling to the ground.

(WNT) while He--an agony of distress having come upon Him--prayed all the
more with intense earnestness, and His sweat became like clots of blood
dropping on the ground.



(YLT) and having been in agony, he was more earnestly praying, and his
sweat became, as it were, great drops of blood falling upon the ground.
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(GNT)

AP0 0% VT dyyeLoG AT OVPAVOD EVIGYVMY GVTOV.

ophthé de auto angelos ap ouranou enischuon auton

KATA AOYKAN 22:43 Greek NT: Greek Orthodox Church

AP0 0& G VT GYYEAOS AT’ 0VPAVOD EVIGYVMY GVTOV.


http://goc.biblos.com/luke/22.htm

KATA AOYKAN 22:43 Greek NT': Stephanus Textus Receptus (1550, with

accents)

@O0 0% AT dYyYEMOGS AT’ OVPAVOD EVIGYVMV AVTOV

KATA AOYKAN 22:43 Greek NT': Tischendorf 8th Ed.

Q01 0€ GVTO CYYEADS BT OVPAVOV EVIGYVMY GLUTOV

KATA AOYKAN 22:43 Greek NT: Byzantine/Majority Text (2000)

®0Q01N 0¢ QVTO OYYEAOS T OVPAVOV EVIGYVMOV GUTOV

KATA AOYKAN 22:43 Greek NT: Textus Receptus (1550)

001 0€ GVTO CYYEAOG BT OVPAVOD EVIGYLMV GVTOV

KATA AOYKAN 22:43 Greek NT: Textus Receptus (1894)

Q01N 0€ QVTO OYYEAOS OTT OVPAVOV EVIGYVMOV GUTOV

KATA AOYKAN 22:43 Greek NT: Westcott/Hort

[[0@ON 6 avT® GyYELOS GITO TOV OVPEVOV EVIGLVMY GLVTOV


http://tr.biblos.com/luke/22.htm
http://tr.biblos.com/luke/22.htm
http://t8.biblos.com/luke/22.htm
http://bz00.biblos.com/luke/22.htm
http://tr50.biblos.com/luke/22.htm
http://tr94.biblos.com/luke/22.htm
http://wh.biblos.com/luke/22.htm
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(GNT)

KO YEVOUEVOG £V AYMVIQ EKTEVEGTEPOV TPOSNVYETO. EYEVETO 0 0 IOPMS AVTOD

wosl Opopfor aipoatog kataPaivovreg Emi TV Yiv.

kai genomenos en agonia ektenesteron proseucheto egeneto de o idros autou

osei thromboi aimatos katabainontes epi tén gen

KATA AOYKAN 22:44 Greek NT: Greek Orthodox Church

KO1 YEVOUEVOG £V AYOVIQ EKTEVEGTEPOV TTPOGNVYETO. EYEVETO 0€ O 1OPMS AVTOD

oocel OpopPor aiporog kataPaivovreg £t TV YRv.

KATA AOYKAN 22:44 Greek NT: Stephanus Textus Receptus (1550, with

accents)

KO YEVOUEVOG £V AYMVIQ EKTEVEGTEPOV TPOSVYETO* £YEVETO 0 0 10 POS AVTOD

woel OpopPor aipartog kotaPaivovres Emi TV YRV


http://goc.biblos.com/luke/22.htm
http://tr.biblos.com/luke/22.htm
http://tr.biblos.com/luke/22.htm

KATA AOYKAN 22:44 Greek NT: Tischendorf 8th Ed.

KOl YEVOULEVOG EV ALYMVLOL EKTEVEGTEPOV TPOGI|VYETO KL EYEVETO 0 WOPMG CVTOV

woel OpopPor apotog KaTafarvovrog em TNV YNV

KATA AOYKAN 22:44 Greek NT: Byzantine/Majority Text (2000)

KU1 YEVOLLEVOG EV UYMVLH EKTEVEGTEPOV TTPOGIVYETO EYEVETO OE O 10 PO CLVTOV

wosl Opopfor ayparog Katofarvovreg em TV YNV

KATA AOYKAN 22:44 Greek NT: Textus Receptus (1550)

KOl YEVOUEVOQ EV AYMOVIQ EKTEVECTEPOV TTPOCGT| VY ETO EYEVETO 0€0 16[)(09 avTov

wocsl Opopfor aypatog KataParvovreg em Ty YNV

KATA AOYKAN 22:44 Greek NT: Textus Receptus (1894)

KO YEVOULEVOG EV ALYMVLO EKTEVEGTEPOV TTPOGIVYETO EYEVETO OE 0 LOPMS GLVTOV

wosl Opopfor ayprarog Katofarvovreg em TV YNV

KATA AOYKAN 22:44 Greek NT: Westcott/Hort

KU1 YEVOLLEVOG EV OIY(OVLY. EKTEVEGTEPOV TPOGTVYETO KUL EYEVETO 0 WOPMOS AVTOV

wcel Opopfor ayparog KataParvovreg em Ty ynv]|

aggia ¥ Al


http://t8.biblos.com/luke/22.htm
http://bz00.biblos.com/luke/22.htm
http://tr50.biblos.com/luke/22.htm
http://tr94.biblos.com/luke/22.htm
http://wh.biblos.com/luke/22.htm
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(Vulgate) apparuit autem illi angelus de caelo confortans eum et factus in

agonia prolixius orabat

(Vulgate) et factus est sudor eius sicut guttae sanguinis decurrentis in terram

gian g

22|43/And there appeared to him an angel from |apparuit autem illi angelus de
heaven, strengthening him. And being in an|caelo confortans eum et factus in
agony, he prayed the longer. agonia prolixius orabat

22|44 And his sweat became as drops of blood, et factus est sudor eius sicut
trickling down upon the ground. guttae sanguinis decurrentis in

terram
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22:43 And an angel appeared to him from heaven, who strengthened him.

22:44 And being in terror, more vehemently he prayed, and his sweat was as

drops of blood, and fell upon the ground.

L) 9

-

&I QA e

Luke 22:43 Aramaic NT: Peshitta
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Luke 22:44 Aramaic NT: Peshitta
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9925532 [INCRedIE]. And there appeared unto him an angel from [17]

33333333 d33343334 cf

heaven, encouraging him. Luke xxii. 44. And being afrai

Peshitta. Or, And although he was afraid. he prayed continuously:***>***

The Peshitta (hardly Cur.) is capable of this interpretation. and his

33363336

sweat cf. Syr., especially Peshitta. [18] [Arabic, p. 182] became like a

stream of blood, and fell on the ground. **"**"  Luke xxii. 45a.
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Luc. XXII, 43. Apparuit autem illi An-
gelus de caelo, confortans eum. Et cum
timeret, continua oratione orabat.

44. Et factus est sudor eius, sicut rivu-
lus sanguinis, et cecidit in terram,
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Facundus
John-Damascus
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R. Brown (Death) writes: ""in style and vocabulary this passage is closer to Lk

than to any other NT author."
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